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MCMONIb3OBAHUE CABU XHbIX KAPTUHOK (LEKAJIEN)

OKPACKA n MAPKMPOBKA OTpexbre HyXHyto Bam 4yacTb gaekanu ot obulero nMcrta, NoMecTuTe ee Ha
0,5 MUHYTbI B YMCTYIO BOMY, 3aTeM, BbiIOpaB HeoOXxoaMmMoe MecTo Ha Moae-
PAINTING AND MARKING nn, nepesegmnte Tyaa U306paxeHuWe, CABUMHYB ero ¢ OyMaXHOWM OCHOBBI.
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Ana nydwero npuannaHnga npoMokKHUTE gekallb MSArKOW TKaHbIO.
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per l'applicazione delle decalcomanie.
Ritagliare le decalcomanie occorrenti dal foglio, immerg-
erle in un bicchiere d'acqua pulita per circa 1/2 minuto,
metterle in posizione sul modello e farle scivolaare dalla
carta: per una migliore aderenza comprimerle con una
pezzuola pulita.

DIRECTIONS for appling the decals. Cut the required
decals out of the sheet: dip them into a glas of clean water
for about 1/2 minute; position the decals on the kit, letting
them slide from the paper. For a better adhesion, press
them by means of a clean rag.

ANWEISUNGEN  fur  Abziehblider-Anbringung :  Die
bendtigten Abzienblider vom Blatt abscheiden, in ein Glas
reines Wasser fiir etwa 1/2 Minute eintauchen, auf das
Modell legen und dann vom Papierbogen abnehmen. Um
eine bessere Haftung zu erzielen, die Abziehblider mit
einem reinen Tuch andriicken.

INSTRUCTION pour l'application des décalcomanies.
Couper les décalcomanies choisies et les plonger environ
trente secondes dans un peu d'eau propre. Les placer sur
le modéle en les faisant glisser de leur feuille et presser

ISTRUZIONI

avec un morseau de chiffon pour éliminer les bulles d'air.

ISTRUCCIONES Para la aplicacién de las calcomanias:
cortar las requeridas, sumergirlas en un recipiente de
aqua limpia durante 1/2 minuto, colocar las calcomanias
sobre el modelo, haciéndolas deslizar sobre el papel. Para
una mejor adherencia, presionarlas con un trampo limpio.

KapdareHckuin 6oeBon kopabnb

Co4yeTaHne UHUKMACKMX W TPEYECKUX TPaauuui CyOOCTPOEHWUS W NPUMEHEHUE MeTaTerbHbIX MallMH, pasMeLLeHHbIX
HemnocpeacTBEHHO Ha nanybe, coenanu 3Ty Kopabnv HacToNbKO yAauHblM, YTO OHM TFOCMOACTBOBANIM Ha MOpEe B TEYEHWE Tpex
NyHWYECKNX BOWMH. Heckomnbko nosxe oH Obln npakTudecky 6e3 U3MEeHEHU CKONMPOBaH PUMIISIHAMU U YCMELLHO MCNonb3oBascs
PVMCKOIN UMMNepUel Ha NPOTSPKEHUM HECKOSbKUX BEKOB.

Carthagenian Warship

The combination of Phoenician and Greek shipbuilding traditions and use of catapult machines directly on board a ship made these
ships so valuable that they ruled the oceans during three Punic wars. Later it was copied - practically without any changes - by the
Romans and was successfully used by the Roman Empire for several centuries.

Nave cartaginese

La combinazione delle tradizioni cantieristiche fenicie e greche, e I'uso di catapulte imbarcate, resero queste navi cosi’ notevoli che
esse dominarono i mari durante le Guerre Puniche. Piu’ tardi furono copiate — praticamente senza modifiche — dai Romani, e furono
impiegate con successo dall'impero romano per vari secoli.

Barco Cartaginés

La combinacion de las tradiciones para construccion de barcos fenicia y griega y el uso de catapultas directamente desde a bordo
de un barco hicieron a estos barcos tan valiosos, que dominaron los océanos durante las tres Guerras Punicas. Mas tarde fueron
copiados — practicamente sin cambios — por los romanos y fueron utilizados por el Imperio Romano durante varios siglos.

Vaisseau Carthaginois

La combinaison des techniques de construction navale phénicienne et grecque et les catapultes montées a bord permirent a ces
navires de régner en maitre sur les mers durant les trois Guerres Puniques. Plus tard, ce type de batiment fut copié pratiquement a
I'identique par les romains qui les utiliseérent encore pendant plusieurs siecles.

Karthagische Galeere

Diese Schiffe wurden von den Karthagern gebaut, in dem sie griechische und phdnische Erfahrungen kombinierten, und mit einem
Bordkatapult versahen. Diese Galeeren beherrschten das Mittelmeer wahrend der 3 Punischen Kriege. Spater wurde dieses Design
fast unveréndert von den Rémern Gbernommen, und in der Bliitezeit des R&mischen Reiches weitergebaut.

kat. Ne1101
Kycaukn 6okopesbl

Cat. #1101
Side-cutting pliers

kat. Ne1105
MuHueT npsmoin

Cat. #1105
Straight tweezers

kaT. Ne1103
HOX uaHrosbli

Cat. #1103

Collet knife
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PYKOBOACTBO IO CBOPKE
Mepen Tem kak nNpuUCTynnuTb K cOOpke  Moaenu
npoBepbTe KOMMeKTauuto Habopa M LUenoCTHOCTb
OTNMBOK W TWATENbHO W3Yy4nTe MWHCTPYKUUIO MO
cbopke. B cnyyae nocnenyoulein okpackm moaenm
pekoMeHayeTcs 00e3XMpUTb OTAMBKWU, Hanpumep,
MblIbHBIM ~ pacTBopoM. [letanu oToenante  OT
JINTHNKOB HOXOM winm - Opyrum pexyLimnm
MHCTPYMEHTOM  (cobniogas OCTOPOXHOCTb  Mpw
paboTe c ocTpbiMW NpeamMeTamin). 3a4ncTuTe obnon
M MecTa cpesa, Harnpumep, npu MoMOLLUY MEeSKOW
HaxpadyHor Oymaru. COopKy mMoaenu npousBoauTte
cornacHo cxeme cbopku. Ona ynobctBa cOOpkM
Kaxpas getanb Ha cOOpPo4YHON cxeme 0603HavYeHa
HOoMepoM, Hanpumep A1l. [etann, He yKa3aHHbIE B
VHCTPYKUUM, Npu cOopke He npumeHsitoTca. [Mpu
paboTe ¢ MeNKUMK OeTansaMun Nyyllle MCrnosib30BaTb
nUHUET. [eTann ckneuBante KJeeMm, BbINyCKaeMbiM
npeanpuatnem  «3BE30A». Knein  npopaetca
oToenbHoO OT Habopa. Mcnonb3yite MMHUMAaNbHOE
KOJINYECTBO Knes, 4ToObl HE UCMNOPTUTbL Moaenb. He
HaHOCUTE KJIeW Ha OKPaLUEHHYID T[OBEPXHOCTb.
CkneeHHble getanuM  OCTaBnaWtTe OO  MOJIHOMO

ASSEMBLING MANUAL
Before proceeding to assemble the model, please
check completing units of the set, casting integri-
ty and make a study of assembling instruction.
In case of subsequent paint coating of the model
it is recommended to degrease castings for
example with soup solution. Release parts from
sprues with a knife or another cutter (exercising
caution while using sharp objects). Remove flash
and trim cut edges for example with a fine sand-
paper.
Model assembly is to be done according to the
assembling diagram. To make assembling easier,
each part in the assembly drawing is designated
by a number (for example A1). Parts, which are
not given in the instruction, are not used in the
assembly. While working with small parts it is bet-
ter to use tweezers.
Fasten parts by special glue for plastic models.
The glue is not included in the set. Use a mini-
mum of the glue so as not to damage the model.

BbICbIXaHW4. Mopenb pekomeHpyeTtca Please don't apply the glue to the colored surface.
OKpawmeatb cneunanbHbiMU  KpackamMu Ans  Let glued parts obtain full cure.
nnacTukoBbIX  Mopeneun, BbilTyCKaeMbIMWU  \Ve recommend coloring the model with special

npeanpuatnem «3BE3OA». Kpacku B komnnekT
He BxopaT. LlBeT kpacku Ha cOOpoO4HOW cxeme
00603Ha4YeH undppo, HanpumMep YA . Cxema okpacku
M HOMEpa KPacoK [daHbl Ha ABeHaguaTon CTpaHuue
MHCTPYKUuK. Mpu pabote HeOOX0AMMO MMETb KYCOK
MSITKON TKaHW (pnaHenb, XJ0MnoK v T.4.) OJs1 O4NUCTKM
KNCTU MpPU Mepexoge C OOHOro UBeTa Kpackm Ha
apyron. Knen c KUCTOYKU ypansnte TakXke TKaHbIO.
Bce paboTbl npou3Boaute B MNPOBETPUBAEMOM
MOMELLEHUN BOANIN OT UCTOYHUKOB OFHS.
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Please contact your local distributor for buying any of the model

Bce mopenu u uBeTHon katanor npegnpustma «3BE3OA» Bbl
MOXeTe NpuoBpecTn Mo noyTe, NPUcnaB 3asiBKy MO afpecy :
141730, Mockosckasi obnactb, r. JIoOHs,
yn. MpomsbliwneHHas, 2, 000 «3BE3A».

paints for plastic models.

The paints are not included in the set. It is neces-
sary to use a piece of soft cloth (flannel, cotton
etc.) to clean brushes while changing from one
paint color to another. Glue should also be
removed with cloth.

Carry out all the operations in the ventilated room
and far from the fire source.

kits and the colored catalogue of "Zvezda” LLC.

Contact our official representative regarding the local distributor

address:

OTtpesatb

Ne1

www.zvezda.org.ru Hobby Pro Marketing GmbH, Am Leonhardbach 7, A-8010
Graz, Austria ClxeMa 3
E-mail: office@hobby-pro.com Flgure 3
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ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo 1'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Héanden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequeiias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles ! 2120 19
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot

ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les

mains. Monter les en suivant l'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant

avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.
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Tunbl 1 0603HaYEeHNS Y3/10B, UCMOJIb3yEMbIX MPUN MOHTaXe nertanenm u @) Otpesate CUT\

Takenaxa Knen Glue
Types and designations of nods used to assemble parts and rigging ﬁﬁﬁ_“j:ésa;;“_—\ J
OTpesatb Orpesars =i =
@ Cut D5, B14, G10, B17, D6, D9
Y~
E1, E2, B14, G10 Kneit E1, E2 Otpesatb
’ ’ ' G Cut

Jetans C4 moHTMpyeTcs
B NOCNEOHIO o4yepeab

Part C4 is mounted in
the last turn

BckpbITb 0OTBEPCTUS
Open hole

BapwuaHT

Hetanb B1 MOXHO He
MPUMEHSATb

Version

Part B1 is not applied

Cxema 1
Figure 1
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LLIaGnoH
Pattern

LLlabnoH, macwTtabd 1:1
Pattern, Scale 1:1

LabnoH
Pattern




3 MocnepoBaTenbHOCTb COOPKMU:

ﬂ 6 X 2 B6 'géef(;guiné:g of assembly:
B23  Knei < % (B6 + B2 + B8)+ B4
@ Glue ((B6 + B2 + B8)+ B4) + B10

OTpesartb
Cut off B11

MocnepoBaTensHOCTL COOPKU:
The Sequence of assembly:
B7 + B3 + B9

(B7 + B3 + B9)+ B5

((B7 + B3 + B9)+ B5) + B11

Hetanb C1 He npukneuBaTb
Don’t glue part C1

MOHTAX TAKEJIAXKA
MOUNTING RIGGING

MoHTax Takenaxa OCYyLLECTBASETCS B CTPOro onpeaeneHHom nopsake. Mcnonb3ylotcs gBa Tuna HUTEN !
Ne40Q (TémHbie -1 ) n Ne100 (cBeTtnbie).

The mounting of the rigging is made in a very strict order. Two types of threads are used: Ne40 (dark -1) and
Ne100 (light).

FO.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.



BapuaHT 6e3 petanm B1
Version without part B1

Cut

B13/B12 =

D3x17x2




